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_Atmosphere
   live your spaces



The ability of 
craftsmen from the 
Brianza area has 
fascinated me from a 
young age. Over time, 
this craftsmanship 
has evolved and 
developed into 
industrial production. 
I wanted to invite 
the architects to 
rediscover and 
exploit the unique 
skills of our master 
craftsmen. To create 
products, using the 
most sophisticated 
equipment and the 
finest materials, 
designed for 
ambitious and refined 
people looking for 
products in which 
differentiation and 
uniqueness prevail.



your home
should tell the
story of who
you are, and be
a collection of
what you love

Nate Berkus

/
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The character of a place results from 
the precise choice of every single 
element. Table Lamp, in hand-crafted 
burnished brass, has an iconic style 
that defines the elegance of the space. 

_

Der Charakter eines Ortes kommt von 
der präzisen Wahl jedes Elements. 
Die Tischlampe Table Lamp aus 
handgefertigtem brüniertem Messing 
hat einen ikonischen Stil, der die 
Eleganz des Raums definiert.

_

Характер помещения определяется 
точным выбором каждого элемента. 
Светильник Table Lamp из вороненой 
меди, изготовленный вручную, обладает 
знаковым стилем, который определяет 
элегантность пространства. 

_

Il carattere di un ambiente è il risultato 
della scelta precisa di ogni elemento. La 
lampada Table Lamp, in ottone brunito 
lavorato a mano, ha uno stile iconico 
che definisce l’eleganza dello spazio.

_

Le caractère d’un lieu résulte du choix 
précis de chaque élément. La lampe 
Table Lamp, en laiton bruni travaillé à la 
main, a un style iconique qui détermine 
l’élégance de l’espace.

_

Collectionist  dresser / Table Lamp  lamp 76



The rounded lines of Collectionist 
dresser in Siberian Ash wood, inspired 
by the ancient Secrétaires, shape an 
elegant furniture that contains and 
preserves precious objects in its 
internal spaces. 

_

Die abgerundeten Linien der 
Collectionist Anrichte aus Siberian 
Ash Holz, inspiriert von den alten 
Sekretären, bilden ein elegantes Möbel, 
das wertvolle Gegenstände in seinen 
Innenräumen enthält und aufbewahrt.

_

Округлые формы комода Collec-
tionist из дерева Сибирский ясень, 
навеянного образом старинного 
секретера, задают форму элегантному 
предмету мебели, служащему для 
складывания и хранения в его 
внутренних пространствах ценных 
предметов.

_

Le linee arrotondate della credenza 
Collectionist in legno Siberian Ash, 
ispirata agli antichi Secrétaires, danno 
forma a un mobile elegante che 
organizza e custodisce oggetti preziosi 
nei suoi spazi interni.

_

Les lignes arrondies du buffet 
Collectionist en bois Siberian Ash, 
inspiré par les anciens Secrétaires, 
forme un meuble élégant qui contient et 
préserve des objets précieux dans ses 
espaces intérieurs.

_

Collectionist  dresser 98



Poe  desk

The rounded shape of Poe desk 
top, with its gradient shade, gently 
connects to the legs with ovoidal 
section decorated by a precious black 
rye-straw marquetry.

_

Die abgerundete Form des 
Schreibtisches Poe, und seinem 
lackierten Farbverlauf, verbinden sich 
leicht mit den Beinen mit einem ovalen 
Abschnitt, die mit einem wertvollen 
schwarzen Roggenstrohe Intarsien 
verziert werden.

_

Покрытая лаком неоднородного 
оттенка столешница письменного 
стола Poe мягко соединяется с 
ножками овоидального сечения, 
покрытых драгоценной инкрустацией 
из черной ржаной соломки.

_

Il piano laccato sfumato dalla forma 
arrotondata dello scrittoio Poe si collega 
delicatamente alle gambe a sezione 
ovoidale rivestite da un prezioso intarsio 
in paglia di segale nera.

_

La forme arrondie du plateau du bureau 
Poe, avec sa finition laquée dégradée, 
se raccorde délicatement aux jambes 
à section ovoïdale décorées d’une 
précieuse marqueterie de paille de 
seigle noir.

_
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Poe  desk / Terre  wall covering / Drapé  pouf 1312



Poe desk, with its soft lines, conveys 
an idea of meditation and introspection 
and is conceived for working hours 
or moments dedicated to personal 
passions.

_

Poe Schreibtisch, mit seinen weichen 
Linien, vermittelt eine Idee von 
Meditation und Introspektion und ist 
für Arbeitsstunden oder Momente für 
persönlichen Leidenschaften konzipiert.

_

Письменный стол Poe c его мягкими 
очертаниями располагает к 
размышлениям и к самоанализу. Он 
был задуман  как для многочасовой 
работы, так и для моментов, 
посвященных отдыху и личным 
интересам. 

_

Lo scrittoio Poe, con le sue linee 
morbide, trasmette un’idea di 
meditazione e introspezione ed è 
pensato per le ore di lavoro o i momenti 
dedicati alle passioni personali.

_

Le bureau Poe, avec ses lignes douces, 
transmet une idée de méditation et 
d’introspection et est conçu pour des 
heures de travail ou des moments 
dédiés aux passions personnelles.

_
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Drapé sofa / Decor  wall coveringDrapé sofa / Decor  wall covering

Drapé is a sensory, unusual sofa 
upholstered in splendid draped Nubuck 
leather where every single pleat is the 
result of exceptional and keen-to-detail 
tailoring skills.

_

Drapé ist ein sensorielles, 
ungewöhnliches Sofa, das mit herrlich 
drapiertem Nubukleder bezogen 
wird. Jede Falte ist das Ergebnis 
außergewöhnlicher und detailgetreuer 
Schneiderkunst.

_

Drapé – это необычный, вызывающий 
эмоции диван, обтянутый великолепной 
кожей нубук, где каждая отдельная 
складка является результатом 
исключительного швейного 
мастерства и внимания к мельчайшим 
деталям.

_

Drapé è un divano inusuale e sensoriale 
rivestito in splendida pelle nabuk 
dove ogni singola piega è il risultato 
di un’eccezionale abilità sartoriale e 
dell’attenzione ai più piccoli dettagli.

_

Drapé est un canapé sensoriel 
et unique revêtu de splendide 
cuir nubuck où chaque pli est le 
résultat de compétences de couture 
exceptionnelles et de l’attention aux 
moindres détails.

_
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Drapé Collection is an invitation to seat 
and to perceive the preciousness and 
uniqueness of its ruched surface just 
to the touch.

_

Die Drapé Kollektion ist eine Einladung 
sich hinzusetzen und die Feinheit 
und Einzigartigkeit ihrer drapierten 
Oberfläche zu erkennen.

_

Коллекция Drapé – это приглашение 
удобно расположиться, а также 
воспринять ценность и уникальность 
драпированной поверхности одним 
прикосновением.

_

La collezione Drapé è un invito a 
sedersi comodamente e a percepire 
il valore e l’unicità della sua superficie 
drappeggiata al solo tatto.

_

La Collection Drapé est une invitation à 
s’asseoir et à percevoir la préciosité et 
l’unicité de sa surface ruchée juste au 
toucher.

_
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Drapé sofa / Decor  wall covering / Echo  low tables / Globe  lamp 2322



Echo low tables by Bartoli Design are 
characterized by an accurate balance 
of forces between the light brass 
supports and the marble and glass 
tops to create a perfect geometrical 
effect.

_

Echo niedrige Tische von Bartoli Design 
zeichnen sich durch ein ausgewogenes 
Kräfteverhältnis zwischen den leichten 
Messingstützen und den Marmor- und 
Glasplatten aus, um einen perfekten 
geometrischen Effekt zu erzielen.

_

Столики Echo от Bartoli Design 
характеризуются гармоничным 
соотношением легкой конструкции 
из латуни и столешниц из мрамора 
и хрустального стекла для создания 
игры идеальных геометрических форм.

_

I tavolini Echo di Bartoli Design sono 
caratterizzati da un preciso equilibrio di 
forze tra la leggera struttura in ottone e i 
piani in marmo e cristallo per dare vita a 
un gioco di geometrie perfette.

_

Les tables basses Echo de Bartoli 
Design se caractérisent par un équilibre 
précis des forces entre les supports 
légers en laiton et les plateaux en 
marbre et en verre pour créer un effet 
géométrique parfait.

_

Echo  low tables 2524



The sinuous lines of Drapé Lounge 
armchair perfectly combine with the 
soft design of Echo low tables and 
Satellite bow floor lamp in burnished 
brass.

_

Die gewundenen Linien des Drapé 
Lounge Sessels passen perfekt zum 
weichen Design des niedrigen Tischs 
Echo und der Satellite Bogen-Stehlampe 
aus brüniertem Messing.

_

Плавные линии Drapé Lounge 
прекрасно сочетаются с мягким и 
привлекательным дизайном столиков 
Echo и напольной лампой Satellite, 
имеющей форму дуги, из вороненой 
латуни.

_

Le linee sinuose della poltrona Drapé 
Lounge si combinano perfettamente 
con il design delicato dei tavolini Echo e 
della lampada da terra ad arco Satellite 
in ottone brunito.

_

Les lignes sinueuses du fauteuil Drapé 
Lounge s’harmonisent parfaitement 
avec le design fin de la table basse 
Echo et du lampadaire Satellite en laiton 
bruni.

_

Echo  low tables / Drapé Lounge  armchair / Satellite  lamp 2726



Drapé Lounge is a comfortable swivel 
armchair, with metal base, upholstered 
with a fine nubuck leather drapery, 
creating an unusual, precious surface.

_

Drapé Lounge ist ein bequemer 
Drehsessel mit Metallgestell, der mit 
einer schönen Nubukleder-Drapierung 
bezogen wird um eine ungewöhnliche, 
wertvolle Oberfläche zu schaffen.

_

Drapé Lounge – это удобное 
вращающее кресло с основанием 
из металла, покрытое великолепной 
драпировкой из кожи нубук, 
создающей необычную и ценную 
поверхность.

_

Drapé Lounge è una comoda poltrona 
girevole, con base in metallo, rivestita 
da uno splendido drappeggio di pelle 
nabuk che dà vita a una superficie 
inusuale e preziosa.

_

Drapé Lounge est un confortable 
fauteuil pivotant, avec base en métal, 
revêtu d’une magnifique draperie en cuir 
nubuck, qui crée une surface précieuse 
et inhabituelle.

_
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BD 95  dresserBD 95  dresser

The light bronze “Liquid Metal” finish 
applied on BD 95 Maxima sideboard 
reinvents the surface and enhances the 
distinctive carved decoration with its 
warm shades.

_

Das leicht Bronze “Liquid Metal” 
Finish, das auf der Anrichte BD 95 
Maxima aufgetragen wird, erfindet 
die Oberfläche neu und ausschmückt 
ihr geschnitztes Dekor mit warmen 
Farbtönen.

_

Отделка “Liquid Metal” в варианте 
светлая бронза, используемая 
для комода BD 95 Maxima, по-
новому представляет поверхность 
и, благодаря ее теплым оттенкам, 
придает большую ценность 
декоративной резьбе.

_

La finitura in “Metallo Liquido” bronzo 
chiaro, applicata sulla credenza Maxima 
BD 95, ne reinventa la superficie e ne 
valorizza la scolpitura grazie alle sue 
sfumature calde.

_

La finition “Liquid Metal” en bronze 
clair appliquée sur le buffet Maxima BD 
95 réinvente la surface et embellit la 
décoration sculptée distinctive avec ses 
teintes chaudes.

_
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The “Liquid Metal” combines a 
technologically advanced method 
with a precise handcrafted treatment 
to obtain a gleaming look and a 
welcoming atmosphere.

_

Das “Liquid Metal” Finish kombiniert 
eine technologisch fortschrittliche 
Methode mit einer präzisen Handarbeit, 
um ein glänzendes Aussehen und eine 
einladende Atmosphäre zu erhalten.

_

“Liquid Metal” сочетает в себе 
передовые технические навыки с 
терпением и точным ремесленным 
мастерством с целью достижения 
яркого эффекта и уютной атмосферы.

_

Il “Metallo Liquido” combina un’avanzata 
abilità tecnica con una precisa 
lavorazione artigianale per ottenere 
un effetto luminoso e un’atmosfera 
accogliente.

_

La finition “Liquid Metal” combine une 
méthode technologiquement avancée 
avec un traitement artisanal précis 
pour obtenir un look brillant et une 
atmosphère accueillante.

_
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The rounded shape of BD 161 table in 
Stone Oak wood, with bronzed brass 
legs, and the sinuous lines of Margaret 
chair, covered with precious leather, 
create a delicate, warm atmosphere.

_

Die runde Form des Tischs BD 161 
aus Stone Oak Holz, mit Beinen aus 
bronzefarbenen Messing, und die 
geschwungenen Linien des Margaret 
Stuhls, mit edlem Leder bezogenen, 
schaffen eine warme Atmosphäre.

_

Округлая форма стола BD 161 из 
дерева Stone Oak с ножками из 
бронзированной латуни и плавные 
линии стула Margaret, покрытого 
ценной кожей, создают приятную и 
уютную атмосферу.

_

La forma arrotondata del tavolo BD 
161 in legno Stone Oak, con gambe in 
ottone bronzato, e le linee sinuose della 
sedia Margaret, rivestita in preziosa 
pelle, creano un’atmosfera delicata e 
accogliente.

_

La forme arrondie de la table BD 161 
en bois Stone Oak, avec des pieds en 
laiton bronzé, et les lignes sinueuses 
de la chaise Margaret, revêtue de 
cuir précieux, créent une atmosphère 
délicate et chaleureuse.

_

BD 161  table / Margaret  chair / Line  wall covering 3534
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40/40 modular system is a 
sophisticated reinterpretation of the 
parallelepiped with elegant brass 
details to create endless compositions, 
leaving full creative freedom to 
architects and designers.

_

40/40 modulares System ist eine 
raffinierte Neuinterpretation des 
Parallelepipeds mit eleganten 
Messingdetails, um endlose 
Kompositionen zu schaffen, die 
Architekten und Designern die volle 
kreative Freiheit lassen.

_

Модульная система 40/40  – это 
изысканное переосмысление 
параллелепипеда с элегантными 
деталями из латуни, которое 
позволяет создавать бесконечное 
множество композиций, предоставляя 
свободу творчества архитекторам и 
дизайнерам.

_

Il sistema modulare 40/40 è una 
sofisticata reinterpretazione del 
parallelepipedo con eleganti dettagli in 
ottone che consente di creare infinite 
composizioni, lasciando libertà creativa 
ad architetti e designer.

_

Le système modulaire 40/40 est 
une réinterprétation sophistiquée 
du parallélépipède avec des détails 
élégants en laiton pour créer des 
compositions infinies, laissant une 
liberté créative complète aux architectes 
et aux designers.

_

40/40  storage units 3938
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the details
are not the details,
they make
the design

/

/

Charles Eames



Phybra sideboard combines the carbon 
fibre strength with the Stone Oak wood 
uniqueness to shape a product that is 
at the same time elegant and sporty.

_

Phybra Anrichte kombiniert die 
Kohlefaserstärke mit der Einzigartigkeit 
des Stone Oak Holzes, um ein Produkt 
zu schaffen, das gleichzeitig elegant 
und sportlich ist.

_

Комод Phybra является предметом 
мебели, с одновременно элегантным и 
спортивным видом, который сочетает 
в себе силу углеродного волокна с 
уникальностью дерева Stone Oak.

_

La credenza Phybra combina la forza 
della fibra di carbonio con l’unicità del 
legno Stone Oak per dare forma a un 
prodotto che è al contempo elegante e 
sportivo.

_

Le buffet Phybra unit la force de la fibre 
de carbone à l’unicité du bois Stone Oak 
pour créer un produit à la fois élégant 
et sportif.

_

Phybra  dresser 4544



Phybra sideboard doors and legs are 
made entirely of carbon fibre with a 
red thread inlaid into the dark pattern 
whereas the red frame conveys the 
idea of dynamism.

_

Phybra Anrichte Türen und Beine 
bestehen komplett aus Kohlefaser mit 
einem roten Faden in das dunkle Muster 
eingelegt, während der rote Rahmen die 
Idee der Dynamik vermittelt.

_

Дверцы и ножки комода Phy-
bra, полностью выполненного из 
углеродного волокна, украшены 
красной полосой, инкрустированной 
в темной текстуре, в то время как 
обрамление красного цвета передает 
идею динамики.

_

Le ante e le gambe della credenza 
Phybra, realizzate interamente in fibra 
di carbonio, sono impreziosite da un 
filo rosso intarsiato nella trama scura, 
mentre la cornice rossa trasmette l’idea 
di dinamismo.

_

Les portes et les pieds du buffet Phybra 
sont réalisés entièrement en fibre de 
carbone avec un fil rouge marqueté 
dans le motif foncé tandis que le 
cadre rouge communique l’idée du 
dynamisme.

_

Phybra  dresser / Bamboo  wall covering 4746



The essential use of neat lines shapes 
ST 11 Stars sideboard, enhanced by 
the choice of the elegant cladding in 
black iron “Cenere”.

_

Die essentielle Verwendung von 
akkuraten Linien bildet die Stars ST 
11 Anrichte, die durch die Wahl der 
eleganten Verkleidung in schwarzem 
Eisen “Cenere” verschönert wird.

_

Простота четких линий задает форму 
комода Stars ST 11, большую ценность 
которому придает выбор элегантной 
отделки из черного железа “Cenere”.

_

L’essenzialità delle linee nette che 
danno forma alla credenza Stars ST 11 
è valorizzata dalla scelta dell’elegante 
rivestimento in ferro nero “Cenere”.

_

L’utilisation essentielle de lignes nettes 
modèle le buffet Stars ST 11, embelli par 
le choix du revêtement élégant en fer 
noir “Cenere”.

_
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ST 11  dresser / Terre  wall covering / Tubo Tavolo  lamp 5150



A wise use of geometrical lines 
combines with the choice of cushions 
covered in fine leather to shape the 
elegant, comfortable BD 21 armchair.

_

Ein weiser Gebrauch von geometrischen 
Linien kombiniert mit der Wahl der 
Kissen, die mit feinem Leder bedeckt 
werden, um den eleganten, bequemen 
Stuhl BD 21 zu kreieren.

_

Умелое использование 
геометрических форм объединяется с 
выбором подушек из ценной кожи для 
того, чтобы дать форму элегантному и 
удобному креслу BD 21. 

_

Un sapiente uso delle linee geometriche 
si unisce alla scelta di cuscini rivestiti 
in pregiata pelle per dare forma 
all’elegante e comoda poltrona BD 21.

_

Une utilisation sage des lignes 
géométriques se combine avec le choix 
de coussins revêtus de cuir précieux 
pour former l’élégant et confortable 
fauteuil BD 21.

_

BD 21  armchair 5352



BD 21  armchair / Decor  wall covering 5554



The polished steel shiny reflections 
of ST 11 sideboard, on which lies the 
elegant Satellite da Tavolo lamp, find 
a perfect position close to Decor wall 
panels covered with fabric.

_

Die polierten glänzenden Stahlreflexe 
der Anrichte ST 11, auf der die elegante 
Lampe Satellite da Tavolo liegt, 
finden eine perfekte Position in der 
Nähe der mit Stoff bezogenen Decor 
Wandpaneele.

_

Яркие блики на поверхности 
блестящей стали комода ST 11, на 
котором стоит элегантная настольная 
лампа Satellite, прекрасно смотрятся 
рядом с обтянутой тканью стеновой 
панелью Decor.

_

I riflessi luminosi dell’acciaio lucido 
della credenza ST 11, su cui poggia 
l’elegante lampada Satellite da Tavolo, 
trovano una perfetta collocazione in 
prossimità della boiserie Decor rivestita 
in tessuto.

_

Les reflets brillants de l’acier poli du 
buffet ST 11, sur lequel l’élégante lampe 
Satellite da Tavolo est située, trouvent 
une position parfaite à proximité des 
panneaux boiserie Decor revêtus de 
tissu.

_

ST 11  dresser / Decor  wall covering / Satellite  lamp 5756



The possibility to realize complete 
projects creates spaces where each 
single product is an integral part of a 
greater scenario, such as the carved 
Decor wall panels and the limited 
edition Formiche Nere sideboard with 
inlays.

_

Die Möglichkeit, komplette Projekte zu 
realisieren, schafft Räume, in denen 
jedes Produkt ein integraler Bestandteil 
eines größeren Szenarios ist, wie zum 
Beispiel die Decor Wandpaneele 
und die Formiche Nere Anrichte mit 
Einlegearbeiten in limitierter Auflage.

_

Возможность создания полных 
проектов оживляет пространства, в 
которых каждое изделие является 
составляющей частью более крупного 
рисунка, как стеновая панель Decor 
и комод Formiche Nere ограниченного 
выпуска с инкрустацией.

_

La possibilità di realizzare progetti 
completi dà vita a spazi in cui ciascun 
prodotto è parte integrante di un 
disegno più ampio, come la boiserie 
Decor e la credenza con intarsi 
Formiche Nere in edizione limitata.

_

La possibilité de réaliser des projets 
complets crée des espaces où 
chaque produit fait partie intégrante 
d’un scénario plus grand, comme les 
panneaux boiserie sculptés Decor et le 
buffet Formiche Nere en édition limitée 
avec marqueterie.

_
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Orchestra System  sofa / SA 01  low table / Lightwall  lamp / Decor  wall covering 6160



The contemporary style of Sottsass 
low table SA 01 in crystal and steel, the 
modular design of Lightwall lamp and 
the simple lines of Orchestra System 
sofa compose a modern, refined 
environment.

_

Der gegenwärtige Stil von Sottsass 
niedrigen Tisch SA 01 aus Kristall 
und Stahl, das modulare Design von 
Lightwall Lampe und die einfachen 
Linien von Orchestra System Sofa 
komponieren eine moderne, raffinierte 
Umgebung.

_

Современный стиль столика Sottsass 
SA 01 из хрустального стекла и 
стали, модульный дизайн светильника 
Lightwall и строгие формы дивана Or-
chestra System создают современную 
и изысканную обстановку.

_

Lo stile contemporaneo del tavolino 
Sottsass SA 01 in cristallo e acciaio, 
il design modulare della lampada 
Lightwall e le linee essenziali del divano 
Orchestra System compongono un 
ambiente moderno e ricercato.

_

Le style contemporain de la table basse 
Sottsass SA 01 en cristal et acier, le 
design modulaire de la lampe Lightwall 
et les lignes simples du canapé 
Orchestra System composent un 
environnement moderne et raffiné.

_
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ST 51  table / Margaret  chair / Stars  wall covering 6564



The exceptionality of Stars ST 51 
table lies in the choice of a minimalist 
design, based on the use of linear 
shapes, and in the unique treatment of 
the black iron “Cenere” surface.

_

Die Besonderheit des Stars ST 51
Tischs liegt in der Wahl eines 
minimalistischen Designs, das auf 
der Verwendung linearer Formen und 
auf der einzigartigen Behandlung der 
schwarzen Eisen “Cenere” basiert wird.

_

Уникальность стола Stars ST 51  
состоит в выборе минималистского 
дизайна, основанного на использовании 
простых геометрических форм, и на 
исключительной отделке поверхности 
в элегантном варианте черное железо  
“Cenere”.

_

L’unicità del tavolo Stars ST 51 risiede 
nella scelta di un design minimalista, 
basato sull’uso di forme lineari, e nella 
lavorazione unica della superficie in 
ferro nero “Cenere”.

_

La singularité de la table Stars ST 51 
réside dans le choix d’un design 
minimaliste, basé sur l’utilisation de 
formes linéaires, et dans le traitement 
unique de la surface en fer noir 
“Cenere”.

_

ST 51  table 6766
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The shiny tin “Liquid Metal” finish 
enhances the unrepeatable carved 
decoration of BD 91 sideboard, 
embellished by the addition of a “Pietra 
di Fossena” top.

_

Das glänzende Zinn “Liquid Metal” 
Finish verstärkt die unwiederholbare 
geschnitzte Dekoration von BD 91 
Anrichte, die durch die Integration einer 
“Pietra di Fossena” Platte verschönert 
wird.

_

Яркость отделки “Liquid Metal” 
в варианте олово подчеркивает 
неповторимость декоративной 
резьбы на поверхности комода BD 91, 
украшенного столешницей из “Pietra 
di Fossena”.

_

La luminosa finitura in “Metallo Liquido” 
stagno valorizza l’irripetibile scolpitura 
della credenza BD 91, impreziosita 
dall’inserimento del top in Pietra di 
Fossena.

_

La finition brillante “Liquid Metal” 
en étain met en valeur la décoration 
sculptée unique du buffet BD 91, 
embelli par l’intégration d’un top en 
marbre “Pietra di Fossena”.

_

BD 91  dresser 7170



BD 91  dresser / Stars  wall covering / ST 32  low table / BD 21  armchair 7372



The metal dominates this modern 
environment where the black iron 
“Cenere” elegance of Stars Wall Panels 
and ST 32 low table combines with the 
innovation of the “Liquid Metal” finish 
on the BD 91 sideboard.

_

Das Metall dominiert diese moderne 
Umgebung, in der sich die Eleganz der 
schwarzen Eisen “Cenere” von Stars 
Wandpaneele und niedrigen Tisch ST 32  
mit dem innovativen “Liquid Metal” 
Finish der BD 91 Anrichte verbindet.

_

Металл – это основной материал 
современного интерьера, в котором 
комбинируются элегантность 
поверхностей из черного железа 
“Cenere” стеновой панели Stars и 
столика ST 32 с инновационной 
отделкой “Liquid Metal” комода BD 91.

_

Il metallo è protagonista di un 
ambiente moderno in cui si combinano 
l’eleganza del ferro nero “Cenere” della 
boiserie Stars e del tavolino ST 32 con 
l’innovazione del “Metallo Liquido” sulla 
credenza BD 91.

_

Le métal domine cet environnement 
moderne où l’élégance des surfaces en 
fer noir “Cenere” des panneaux boiserie 
Stars et de la table basse ST 32 se 
combine avec l’innovation de la finition 
“Liquid Metal” du buffet BD 91.

_
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The polished look of the light bronze 
“Liquid Metal”, obtained thanks to the 
precise application of metal powder, 
perfectly combines with the precious 
Gris Vigné marble top.

_

Das glänzend Aussehen des “Liquid 
Metal” Finishs aus hellen Bronze, das 
durch die präzise Anwendung von 
Metallpulver erhalten wird, perfekt zu 
der wertvollen Gris Vigné Marmorplatte 
passt.

_

Яркий вид отделки “Liquid Metal” в 
варианте светлая бронза, полученный 
благодаря точному нанесению 
металлического порошка, прекрасно 
сочетается с драгоценным верхом из 
мрамора Gris Vigné.

_

L’aspetto luminoso del “Metallo Liquido” 
bronzo chiaro, ottenuto attraverso la 
precisa applicazione di polvere di 
metallo, si combina perfettamente al 
prezioso top in marmo Gris Vigné.

_

L’aspect lumineux de la finition “Liquid 
Metal”, en bronze clair, obtenu grâce 
à l’application précise de poudre 
métallique, se combine parfaitement 
avec le précieux plateau en marbre Gris 
Vigné.

_
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every day
is a journey
and the
journey itself
is home

/

/

Badsho Matsuo



The elegant shades of Echo low table 
with “Travertino rosso” marble top 
perfectly integrates into this modern 
environment furnished with 40/40 
modular system, Altopiano sofa and 
Decor wall panels.

_

Die eleganten Schattierungen von Echo 
niedrigen Tisch mit “Travertino Rosso” 
Marmorplatte integrieren sich perfekt 
in diese moderne Umgebung, die mit 
40/40 Modulsystem, Altopiano Sofa und 
Decor Wandpaneele ausgestattet wird.

_

Элегантные оттенки столика Echo 
со столешницей из красного 
травертина прекрасно гармонируют с 
современным интерьером, состоящим 
из модульной системы 40/40, дивана 
Altopiano и стеновой панели Decor.

_

Le tonalità eleganti del tavolino 
Echo con piano in travertino rosso 
s’inseriscono perfettamente in questo 
moderno ambiente arredato dal sistema 
modulare 40/40, dal divano Altopiano e 
dalla boiserie Decor.

_

Les élégantes nuances de la 
table basse Echo avec plateau en 
marbre “Travertino rosso” s’intègrent 
parfaitement dans cet environnement 
moderne équipé avec le système 
modulaire 40/40, le canapé Altopiano et 
les panneaux Decor.

_

Altopiano  sofa / Echo  low tables / 40/40  storage units / Decor  wall covering 8180
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40/40 modules in wengé wood 
combine to create a dresser with 
essential lines and a timeless beauty 
thanks to the use of elegant satin brass 
details and accessories.

_

40/40 Module aus Wengé Holz bilden 
eine Kommode mit essentiellen Linien 
und einer zeitlosen Schönheit dank der 
Verwendung von eleganten Details und 
Zubehöres aus satiniertem Messing.

_

Модули 40/40 из венге 
комбинируются между собой, 
обретая форму комода со строгими  
очертаниями и вневременной красотой, 
благодаря наличию мелких деталей 
и аксессуарам из сатинированной 
латуни.

_

I moduli 40/40 in wengé si combinano 
per dare forma a una credenza dalle 
linee essenziali e dalla bellezza senza 
tempo, grazie all’uso di eleganti dettagli 
e accessori in ottone satinato.

_

40/40 modules en bois wengé se 
combinent pour créer une commode 
avec des lignes essentielles et une 
beauté intemporelle grâce à l’utilisation 
d’élégants détails et accessoires en 
laiton satiné.

_

40/40  storage units 8584



The use of satin brass stripes brings 
a sense of warmth to the neat lines of 
ST 21 M console desk when the light 
reflects off it for an alluring effect. 

_

Die Verwendung von Streifen aus 
satiniertem Messing verleiht dem ST 
21 M Konsolentisches ein Gefühl von 
Wärme, wenn das Licht reflektiert wird, 
um eine ansprechende Wirkung zu 
erzeugen.

_

Использование полос из 
сатинированной латуни при отражении 
в них света придает ощущение тепла 
лаконичным формам письменного 
стола ST 21 M, что создает 
завораживающий эффект.

_

L’uso di strisce in ottone satinato dona 
una sensazione di calore alle linee nette 
della scrivania ST 21 M quando la luce 
vi si riflette, per un effetto invitante.

_

L’utilisation de bandes en laiton satiné 
apporte une touche de chaleur aux 
lignes soignées de la console ST 21 M 
lorsque la lumière se reflète pour un effet 
séduisant.

_

ST 21  desk 8786



The satin brass brightness and the 
design linearity of ST 21 M console, 
Level floor lamp and 40/40 cubes stand 
out against the background of Terre 
wall panels geometric pattern.

_

Die satinierte Messinghelligkeit und die 
Designlinearität der Konsole ST 21 M, 
der Stehlampe Level und der Würfel 
40/40 heben sich vor dem Hintergrund 
des geometrischen Terre Wandpaneele 
Musters ab.

_

На фоне геометрического рисунка 
стеновой панели Terre выделяется 
яркость сатинированной латуни и 
линейные очертания консоли ST 21 M, 
напольной лампы Level и кубов 40/40.

_

Sullo sfondo del pattern geometrico 
della boiserie Terre risaltano la 
luminosità dell’ottone satinato e la 
linearità del design della console ST 21 
M, della lampada da terra Level e dei 
cubi 40/40.

_

La luminosité du laiton satiné et la 
linéarité du design de la console ST 21 
M, du lampadaire Level et des unités 
40/40 se détachent sur le fond du motif 
géométrique des panneaux boiserie 
Terre.

_

ST 21  desk / Terre  wall covering / 40/40  storage units / Level  lamp 8988



The satin brass rings of Dark Light 
hanging lamp illuminate the round table 
ML 51 within an alluring, welcoming 
environment, creating a striking optical 
effect.

_

Die satinierten Messingringe der 
Hängelampe Dark Light beleuchten den 
runden Tisch ML 51 in einer einladenden 
Umgebung und einen eindrucksvollen 
optischen Effekt erzeugen.

_

Кольца из сатинированной латуни 
подвесного светильника Dark Light 
освещают круглый стол ML 51 
внутри приятной завораживающей 
обстановки, создавая удивительный 
визуальный эффект.

_

Gli anelli in ottone satinato della 
lampada Dark Light illuminano il tavolo 
tondo ML 51 all’interno di un ambiente 
accogliente ed invitante, creando un 
effetto ottico sorprendente. 

_

Les anneaux en laiton satiné de 
la lampe à suspension Dark Light 
illuminent la table ronde ML 51 dans un 
environnement séduisant et accueillant, 
créant un effet optique saisissant.

_
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The character of a place finds its 
expression in the tiniest details, such 
as the handcrafted burnished brass 
surface of Stars ST 01 sideboard with 
integrated handle realized in the same 
elegant finish.

_

Der Charakter eines Ortes findet 
seinen Ausdruck in kleinsten Details, 
wie der handgefertigten brünierten 
Messingoberfläche der ST 01 Anrichte 
mit integriertem Griff, der in demselben 
eleganten Finish realisiert wird.

_

Характер интерьера находит 
выражение в самых мелких деталях, 
таких как обработанная вручную 
поверхность из вороненой латуни 
комода Stars ST 01 со встроенной 
ручкой с такой же элегантной 
отделкой.

_

Il carattere di un ambiente trova 
espressione nei più piccoli dettagli, 
come la superficie lavorata a mano in 
ottone brunito della credenza Stars ST 01 
con maniglia integrata realizzata nella 
stessa elegante finitura.

_

Le caractère d’un lieu trouve son 
expression dans les moindres détails, 
comme la surface en laiton bruni 
travaillé à la main du buffet Stars ST 01 
avec poignée intégrée réalisée dans la 
même finition élégante.

_
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ST 01  dresser

The high sideboard ST 01 combines 
the unique burnished brass hues, 
hand-worked, with the timeless 
elegance of the internal details in 
walnut “Colore” wood.

_

Die hohe Anrichte ST 01 kombiniert die 
einzigartigen brünierten Messingfarben, 
handgearbeitet, mit der zeitlosen 
Eleganz der Innendetails aus Nussbaum 
“Colore”. 

_

Высокий комод ST 01 объединяет в 
себе уникальные оттенки вороненой 
латуни, обработанной вручную, 
с вневременной элегантностью 
внутренних деталей из ореха “Colore”.

_

La credenza alta ST 01 unisce le 
sfumature uniche dell’ottone brunito, 
lavorato a mano, con l’eleganza senza 
tempo dei dettagli interni in legno noce 
“Colore”.

_

Le buffet haut ST 01 combine les teintes 
uniques du laiton bruni, travaillé à la 
main, avec l’élégance intemporelle des 
détails internes en bois noyer “Colore”.

_
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The pale colours delicacy of Orchestra 
System Sofa, upholstered in precious 
leather, flawlessly combines with 
the transparency and the perfect 
geometries of Echo coffee table.

_

Die blasse Farbigkeit des Sofas 
Orchestra System, mit edlem Leder 
bezogen, verbindet sich perfekt mit 
der Transparenz und den perfekten 
Geometrien des niedrigen Tischs Echo.

_

Нежность светлых тонов дивана 
Orchestra System, в отделке из 
ценной кожи, прекрасно сочетается 
с прозрачностью и правильными 
геометрическими формами столика 
Echo.

_

La delicatezza dei colori tenui del 
divano Orchestra System, rivestito in 
preziosa pelle, si combina perfettamente 
alla trasparenza e alle esatte geometrie 
del tavolino Echo.

_

La délicatesse des couleurs pâles du 
canapé Orchestra System, revêtu de 
cuir précieux, se combine parfaitement 
avec la transparence et les géométries 
parfaites de la table basse Echo.

_

Orchestra System  Sofa / Echo  low tables 101100
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The compositional flexibility of 40/40 
units decorates and equips the wall 
creating an elegant and functional 
composition that perfectly adapts to 
the purist design of Level lamp.

_

Die kompositorische Flexibilität von 
40/40 Module schmückt und rüstet 
die Wand aus, um eine elegante und 
funktionale Komposition zu schaffen, die 
sich perfekt an das puristische Design 
der Level-Lampe passt.

_

Композиционная гибкость модулей 
40/40 декорирует и оснащает стену, 
создавая изящную и функциональную 
комбинацию, которая прекрасно 
сочетается с пуристским дизайном 
светильника Level.

_

La flessibilità compositiva dei moduli 
40/40 decora e attrezza la parete 
creando una composizione elegante e 
funzionale che si adatta perfettamente al 
design purista della lampada Level.

_

La flexibilité compositionnelle des 
unités 40/40 décore et équipe le mur 
créant une composition élégante et 
fonctionnelle qui s’adapte parfaitement 
au design puriste de la lampe Level.

_

40/40  Storage units / Drapé Lounge  Armchair / Echo  low tables / Level  Light 105104
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design is
where science
and art
break even

/

/

Robin Mathew



The technical skill and the inspiration 
of our artisans find a perfect and 
precise expression in ST 01 burnished 
brass sideboard, with its sequence of 
metal stripes articulated in a unique 
and always different rhythm.

_

Das handwerkliche Können und die 
Inspiration unserer Kunsthandwerker 
finden einen perfekten Ausdruck in der 
ST 01 Anrichte aus brüniertem Messing. 
Die Sequenz von Metallstreifen wird in 
einem einzigartigen und immer anderen 
Rhythmus artikuliert.

_

Техническое мастерство и 
вдохновение наших мастеров 
идеально и точно проявляются в 
комоде  ST 01 из вороненой меди, с 
ее последовательностью чередования 
полос из металла в уникальном и 
неповторяющимся ритме.

_

L’abilità tecnica e l’estro dei nostri 
artigiani trova una perfetta e precisa 
espressione nella credenza ST 01 in 
rame brunito, con la sua sequenza di 
strisce in metallo scandita da un ritmo 
unico e sempre diverso.

_

La compétence technique et l’inspiration 
de nos artisans trouvent une expression 
parfaite dans le buffet en laiton bruni 
ST 01, avec sa séquence de bandes 
métalliques articulées dans un rythme 
unique et toujours différent.

_

ST 01  dresser 111110



The elegance of ST 01 sideboard has a 
precise style consistency, conveyed by 
the simple shapes, the burnished metal 
unusual shades and the perfect match 
with the walnut “Colore” wooden top.

_

Die Eleganz der ST 01 Anrichte hat eine 
präzise Stilkonsistenz, die durch die 
einfachen Formen, die ungewöhnlichen 
Farbtöne des brünierten Metalls und 
die perfekte Kombination mit der obere 
Platte aus Walnuss “Colore” vermittelt 
wird.

_

Элегантность комода ST 01 
заключается в гармоничности стиля, 
который выражается в лаконичных 
формах, в необычных оттенках 
вороненого металла и в идеальной 
комбинации с верхней панелью из 
ореха “Colore”.

_

L’eleganza della credenza ST 01 ha 
una precisa coerenza di stile che si 
esprime nelle forme essenziali, nelle 
sfumature inusuali del metallo brunito e 
nel perfetto accostamento con il top in 
noce “Colore”.

_

L’élégance du buffet ST 01 a une 
consistance de style précise, véhiculée 
par les formes simples, les nuances 
inhabituelles du métal bruni et l’accord 
parfait avec le top en bois noyer 
“Colore”.

_
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Maxima table BD 07, with inlaid top, 
is based on the simplicity of neat 
geometrical lines and on the solidity of 
finest woods, selected with the utmost 
attention and wisely juxtaposed.

_

Maxima Tisch BD 07, mit eingelegter 
Platte, basiert auf der Einfachheit der 
geometrischen Linien und auf der 
Stärke feinster Hölzer, die mit größter 
Aufmerksamkeit ausgewählt und 
klugerweise nebeneinandergestellt 
wurden.

_

Основными характеристиками 
стола Maxima BD 07 с украшенной 
инкрустацией столешницей, являются 
простота геометрических форм и 
прочность ценных пород дерева, 
подобранных с особым вниманием 
и умело скомбинированных между 
собой.

_

Il tavolo Maxima BD 07, con piano 
intarsiato, si basa sulla semplicità di 
linee geometriche nette e sulla solidità 
dei legni più pregiati, selezionati con 
estrema attenzione e sapientemente 
accostati.

_

La table Maxima BD 07, avec 
plateau marqueté, est basée sur la 
simplicité des lignes géométriques et 
sur la solidité des bois les plus fins, 
sélectionnés avec la plus grande 
attention et judicieusement juxtaposés.

_

BD 07  table 115114
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Altopiano  sofa / ST 34 / 31  low tables

Altopiano sofa is meant for a 
welcoming atmosphere where 
simplicity of shapes, high-quality 
leather upholstery and the greatest 
comfort prevail to offer a large and 
alluring seating solution.

_

Das Altopiano Sofa ist für eine 
einladende Atmosphäre konzipiert, in 
der die Schlichtheit der Formen, die 
Qualität der Lederpolsterung und der 
größte Komfort überwiegen, um eine 
breite und einladende Sitzlösung zu 
bieten.

_

Диван Altopiano предназначен для 
уютной атмосферы, где главный 
акцент делается на простоту форм, 
высокое качество кожаной обивки 
и максимальный комфорт с целью 
предоставления широкого и удобного 
сиденья.

_

Il divano Altopiano è pensato per 
un’atmosfera accogliente in cui 
prevalgono la semplicità delle forme, 
l’alta qualità del rivestimento in pelle e il 
massimo comfort per offrire una seduta 
ampia e invitante.

_

Le canapé Altopiano est destiné à 
une atmosphère accueillante où la 
simplicité des formes, la haute qualité 
du revêtement en cuir et le plus grand 
confort prévalent pour offrir un siège 
ample et séduisant.

_
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ST 21  console

ST 21 M console table in polished steel 
is designed for luminous spaces with a 
strong character, where the reflections 
on the metal surface create a unique 
play of light.

_

Der Konsolentisch ST 21 M aus 
poliertem Stahl ist für leuchtende Räume 
mit starkem Charakter konzipiert, 
bei denen die Spiegelungen auf der 
Metalloberfläche ein einzigartiges 
Lichtspiel erzeugen.

_

Консоль ST 21 M из блестящей 
стали предназначена для светлых 
пространств, обладающих ярко 
выраженным стилем, где создаваемые 
на поверхности блики рождают 
уникальные световые эффекты.

_

La console ST 21 M in acciaio lucido è 
pensata per spazi luminosi e dalla forte 
personalità dove i riflessi sulla superficie 
metallica creano giochi di luce unici.

_

La console ST 21 M en acier poli est 
conçue pour des espaces lumineux 
avec un fort caractère, où les reflets sur 
la surface métallique créent un jeu de 
lumière unique.

_
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BD 08 chest of drawers is an iconic 
product in which the unrepeatability 
of the textured carved surface and the 
care for the smallest details prevail for 
an atmosphere where nothing is left to 
chance.

_

Die Kommode BD 08 ist ein ikonisches 
Produkt, bei dem die Unwiederholbarkeit 
der geschnitzten Oberfläche und die 
Rücksicht auf Details überwiegen, für 
eine Atmosphäre in der nichts dem 
Zufall überlassen wird.

_

Тумба BD 08 – это знаковый предмет 
мебели, главными характеристиками 
которого являются неповторимость 
резьбы на поверхности дерева и 
забота о мельчайших деталях для 
создания обстановки, в которой ничего 
не является случайным.

_

La cassettiera BD 08 è un prodotto 
iconico in cui a prevalere sono 
l’irrepetibilità della scolpitura sulla 
superficie in legno e la cura dei minimi 
dettagli per un’atmosfera in cui nulla è 
lasciato al caso.

_

La commode BD 08 est un produit 
emblématique dans lequel l’unicité de 
la surface sculptée et le soin apporté 
aux moindres détails prévalent pour 
une atmosphère où rien n’est laissé au 
hasard.

_

BD 08  chest of drawers 125124
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The modular table Elemento, 
with crystal cases, combines two 
heterogeneous and precious materials 
to create a surprising result with a 
precise “full-empty” effect.

_

Der modulare Tisch Elemento, mit 
Kristall Vitrinen, kombiniert zwei 
verschiedene und wertvolle Materialien 
um einem überraschenden Ergebnis 
mit einem präzisen “Voll-Leer” Effekt zu 
erzeugen.

_

Модульный стол Elemento, с 
закрытыми нишами из хрустального 
стекла, соединяет в себе два 
различных и ценных материала, 
создающих удивительную игру между 
заполненностью и пустотой.

_

Il tavolo componibile Elemento, con 
teche in cristallo, combina due materiali 
eterogenei e preziosi per un effetto 
sorprendente caratterizzato da un 
preciso gioco di vuoti e pieni.

_

La table modulaire Elemento, avec 
des vitrines en cristal, combine deux 
matériaux hétérogènes et précieux pour 
créer un résultat surprenant avec un jeu 
précis de “vide et plein”.

_
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The alternation of Port Saint Laurent 
marble and crystal reveals the 
millimetric precision in the union of 
the two materials, that seem perfectly 
fused together.

_

Die Abwechslung von Kristall und 
Port Saint Laurent Marmor enthüllt 
die millimetergenaue Verbindung 
der beiden Materialien, die perfekt 
miteinander verschmelzen.

_

Чередование мрамора Port Saint Lau-
rent и хрустального стекла, из которых 
состоит стол Elemento, выявляет 
миллиметровую точность в соединении 
двух материалов, которые кажутся 
сплавленными между собой.

_

L’alternanza di marmo Port Saint
Laurent e cristallo del tavolo Elemento 
rivela la millimetrica precisione 
nell’unione dei due materiali, che 
sembrano perfettamente fusi tra loro.

_

L’alternance du marbre Port Saint 
Laurent et du cristal révèle une précision 
millimétrique dans l’union des deux 
matériaux, qui semblent parfaitement 
fusionnés.

_
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Orchestra System  sofa / Line  wall covering

Line collection combines wall panels 
in wood and brass with several 
accessories to turn the wall cladding 
into a flexible system, apt for elegant 
and customized environments.

_

Line Kollektion kombiniert 
Wandpaneele aus Holz und Messing 
mit verschiedenen Zubehörs, um ein 
flexiblen System zu kreieren und eine 
elegante und individuelle Umgebungen 
zu erzeugen.

_

Коллекция Line предлагает 
сочетание элегантных панелей из 
дерева со вставками из латуни и 
многочисленными аксессуарами 
для  превращения стеновой панели в 
гибкую систему, предназначенную для 
персонализированных и элегантных 
помещений. 

_

La collezione Line combina eleganti 
pannelli in legno con inserti in ottone 
e numerosi accessori per declinare la 
boiserie in un sistema flessibile adatto 
ad ambienti personalizzati ed eleganti.

_

La collection Line combine des 
panneaux boiserie en bois et en 
laiton avec plusieurs accessoires 
pour transformer le revêtement mural 
dans un système flexible, apte à 
des environnements élégants et 
personnalisés.

_
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Line  wall covering

The use of brass shelves and 
lighting systems, integrated using 
Line collection rhythmic design, 
exemplifies in a refined way our 
search for flexibility, uniqueness, and 
customization.

_

Die Verwendung von Regalen aus 
Messing und Beleuchtungssystemen, 
die in dem rhythmischen Design der 
Line Kollektion integriert werden, unsere 
Suche nach Flexibilität, Einzigartigkeit 
und Personalisierung zeigt.

_

Использование полок из латуни и 
осветительных систем, встраиваемых с 
учетом дизайна с ритмичной рисунком 
коллекции Line, является примером 
нашего поиска гибкости, уникальности 
и персонализации пространств.

_

L’uso di mensole in ottone e di sistemi 
d’illuminazione, integrati sfruttando 
il design ritmico della collezione 
Line, esemplifica in modo raffinato la 
nostra ricerca di flessibilità, unicità e 
personalizzazione degli spazi.

_

L’utilisation d’étagères et d’un système 
d’éclairage en laiton, intégrés au 
design rythmique de la collection 
Line, montre de façon raffinée notre 
recherche de flexibilité, d’unicité et de 
personnalisation.

_

141140



143142



Art Direction: Edoardo Colzani Design Studio	

Photo: Vincenzo Caccia

Repro: Base Graphic Management
Print: La Grafica snc

04/2018

LAURAMERONI Milan show-room
only by appointment
20121 Milan 
Via Durini 19
3rd floor

LAURAMERONI S.r.l.
22040 Alzate Brianza (Como)
Via Manzoni, 2784
T +39 031 761450
F +39 031 763311
info@laurameroni.com
www.laurameroni.com






